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บทคดัย่อ 
วตัถปุระสงค์ของงานวิจยันี � เป็นการศกึษาบทเพลงและเสียงดนตรีในพิธีกรรมรักษาโรคของหมอขวญัชาวผู้ ไทยในอําเภอ

เรณนูคร จงัหวดันครพนม จากการศกึษาพบวา่ หมอขวญัใช้คําพดูชนิดปลอบประโลมใจผู้ เจ็บป่วยมากที2สดุ และมีคําพดูลกัษณะ
อื2นๆ ประกอบในขณะเรียกขวัญ ได้แก่ การบอกกล่าว การชี �นํา การผูกมัด การแสดงอารมณ์ความรู้สึกและการประกาศ
แถลงการณ์ คําพดูแบบอ้อมค้อมในการวิงวอนร้องขอ มีการใช้ประโยคที2เป็นคําถาม แต่มีเจตนาเพื2อบอกเล่าหรือขอร้องให้ขวญั
ของผู้ ป่วยกลบัมาเข้าร่าง เพื2อให้หายเจ็บป่วย กลบัมาเป็นสขุตามปกติ รวมทั �งใช้คําพดูเพื2อปลอบประโลมใจผู้ เจ็บป่วย แต่ใช้รูป
ประโยคใหมเ่ป็นประโยคคําสั2งห้ามปรามแทน สําหรับการเก็บข้อมลูภาคสนามมาวิเคราะห์ใช้วิธีการบอกตอ่ (snowball sampling 
technique method) จากหมอขวญั 5 คน ซึ2งได้ผลสรุปที2สอดคล้องกับทฤษฎีภาษาศาสตร์ เรื2อง การใช้วัจนกรรม (คําพูด) ของ
จอห์น อาร์ เซอร์ล ที2กลา่ววา่ “คําพดูก่อให้เกิดการกระทํา” เพราะคําพดูเรียกขวญัในพิธีกรรมรักษาโรคของหมอขวญั สามารถใช้
คําพดูเพื2อสร้างขวญัและกําลงัใจให้ผู้ ป่วยกลบัมาเป็นปกติได้ งานวิจยันี �แสดงให้เห็นถึงอตัลกัษณ์ของชาวผู้ ไทยในพิธีเหยาเลี �ยงผี 
ที2พบวา่ การเหยา (เรียกขวญั) เป็นวฒันธรรมของชาวผู้ ไทยที2สะท้อนความเชื2อในการรักษาแบบพื �นบ้าน และผู้ ป่วยที2หายจากการ
เจ็บป่วยจะฝากตวัเป็นลกูศิษย์และรับอํานาจศกัดิQสิทธิQเป็นหมอเหยา (หมอขวญั) คนตอ่ไป 
คาํสาํคัญ:  ผู้ ไทย  วจันกรรม  หมอขวญั (หมอเหยา)  การฮ้องเอิ �นขวญั  พิธีกรรมรักษาโรค 

 
Abstract 

The results showed that the soul calling speech acts of Phu-Thai shamans in therapeutic 
ceremonies procedure was the same. It was found that Moh Yao used the speech acts to reassure 
the patients most. The speech acts used were: the assertives, the directives, the commissives and 
the declaratives. In terms of indirect speech acts, questioning with purpose of asserting or soul 
recalling was used. In addition, reassuring in from of prohibiting utterances was used. The field trip 
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analysis data used snowball sampling technique method form 5 shamans in Renu Nakhon district, 
Nakhon Phanom province. The results and conclusion of this research corresponds with the speech 
acts theory of John R. Searle as “speech makes acts”. It can be proved by the speech used by  
Moh Yoa to encourage and reassure the patients. This research indicates the Phu Thai Identity in  
Yoa Liang Phi Ritual. The results of the study reveal that the Yao ritual reflects the relation between 
Phu Thai religious belief and Phu Thai folk healing tradition. The patients who recover from their 
sickness may decide to inherit the sacred power from their healer and become Mor Yoa themselves. 
Keywords:  Phu-Thai, speech acts, shamans, soul recalling, therapeutic ceremonies 
 

บทนํา 

ชาวผู้ ไทยในอําเภอเรณนูคร จงัหวดันครพนม 
เป็นคนไทยกลุ่มหนึ2งที2มีความเชื2อเรื2 องขวัญหรือ 
จิตวิญญาณที2ยงัคงยึดถือสืบทอดจากอดีตมาจนถึง
ปัจจุบัน พิธีกรรมนี �มีมานานก่อนที2พุทธศาสนาจะ 
เผยแผ่เข้ามาในดินแดนแถบสวุรรณภมูิ ดงัจะเห็นได้
จากคําเอิ �นขวญัเพื2อประกอบพิธีกรรมการรักษาโรค
ของคนไท (ที2อาศยัอยูน่อกประเทศไทย) เช่น คนไทใน
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน คนไทในสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว คนไทในสาธารณรัฐ
สงัคมนิยมเวียดนาม คนไทในสาธารณรัฐแหง่สหภาพ
พม่า (เมียนมาร์) และคนไทในสาธารณรัฐอินเดีย  
ซึ2งต่างก็มี พิ ธีกรรมลักษณะนี �ด้วยกันทั �งสิ �น เช่น  
การเรียกขวัญผู้ เจ็บป่วย การเรียกขวัญคู่บ่าวสาว 
ในงานแต่งงาน การเรียกขวัญในโอกาสมีแขกบ้าน
แขกเมืองมาเยี2ยมเยียน เป็นต้น วิไลวรรณ (2529) 
กลา่ววา่ “สาํหรับคนไทในอินเดียและพม่านั �น มีทั �งคํา
เรียกขวญัคนและขวญัข้าว สว่นคนไทยในประเทศนั �น
ยงัมีคําเรียกขวญัสตัว์ เช่น ช้าง และสิ2งไม่มีชีวิต เช่น 
เสาเ รือน เ รือ และเกวียนอีกด้วย พิธีเ รียกขวัญ 
ที2เก่าแก่ที2สุดหรือพิธีเรียกขวญัแรกที2คนไทมีนั �นเป็น

พิธีเรียกขวญัผู้ ป่วย” เนื �อหาในบทเรียกขวญัเพื2อรักษา
ผู้ เจ็บป่วยประกอบด้วยการเชิญผีฟ้าพญาแถน และผี
บรรพบุรุษลงมาคุ้ มครองรักษาและชักชวนขวัญที2
ตกใจหนีไปอยู่ในป่าเขาหรือแม่นํ �าลําธารให้กลบัคืน
มาสู่ร่างกายของผู้ ป่วยตามเดิม ดังที2มาลี (2538) 
กล่าวไว้ว่า ชาวผู้ ไทยมีความเชื2อที2บอกเลา่สืบต่อกัน
มาว่า เมื2อขวัญกลบัเข้าสู่ร่างกายแล้ว คนผู้นั �นก็จะ
เป็นปกติสุขตามเดิม ประเทศไทยภายหลงัที2นับถือ
พุทธศาสนาแล้ว ได้มีการเพิ2มเติมคาถาภาษาบาล ี
ลงในบทเรียกขวัญจะอัญเชิญคุณพระรัตนตรัยมา 
ปกปักรักษาผู้ ป่วยในตอนขึ �นต้นหรือตอนจบของ 
คําเรียกขวญัเพื2อให้เกิดสริิมงคลแก่คนผู้นั �นด้วย 

ปัจจบุนัการเรียกขวญัยงัเป็นที2นิยมของคนไทย
และยังพบเ ห็นได้ทั2ว ไปในภาคเหนือและภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือจะใช้หมอขวัญ หรืออาจจะ
เรียกชื2ออื2นที2แตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ2น ใน
งานวิจยันี �จะศึกษา คําร้องเรียกหรือคําฮ้องเอิ �นขวญั
ในพิธีกรรมรักษาโรคของชาวผู้ไทยที2เรียกวา่ “การเหยา” 
ซึ2งเป็นการรักษาผู้ เจ็บป่วยทางจิตใจด้วยการเรียก
ขวญัให้กลบัคืนมาซึ2งผู้ ทําพิธีเรียกว่า “หมอเหยา” คือ 
หมอทําขวัญ ซึ2งจะทําหน้าที2เป็นตัวแทน “สื2อสาร” 
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ระหว่างผู้ ป่วยกบั “ผี” ที2มาเข้าสิงผู้ ป่วยจนทําให้เกิด
อาการผิดไปจากปกติ เช่น ซมึเศร้า เหมอ่ลอย มีความ
เจ็บปวดตามร่างกาย เป็นต้น อาการเหลา่นี �เชื2อวา่เกิด
จากการกระทําของผีร้าย ซึ2งเป็นเหตุให้ขวัญหรือ
วิญญาณหนีออกจากร่างกายผู้ ป่วยไป ดงันั �นเพื2อที2จะ
เ รียกขวัญของผู้ ป่ วยใ ห้กลับคืน เ ข้ าสู่ ร่ า งกาย  
หมอขวญั (หมอเหยา) จะร้องเรียกขวญัเพื2อให้ขวญั
หรือวิญญาณกลบัมาตามเดิม เริ2มต้นจากการกล่าว
อญัเชิญเทวดา ผีฟ้า พญาแถน และผีบรรพบรุุษให้ลง
มาเข้าร่างของหมอขวญั แล้วใช้ผู้ช่วยหมอขวญัเป็น
ลา่มคอยซกัถามสาเหตขุองความเจ็บป่วยหรืออาการ
ที2ผิดปกติ ในขณะรักษาผู้ เจ็บป่วย หมอขวญัจะพดูจา
ปลอบประโลมใจผู้ ป่วย คําร้องเรียกขวญัเหลา่นี �จะมี
เนื �อหาที2แสดงถึงความรัก ความห่วงใยของพ่อแม่
ญาติพี2น้องที2มีต่อผู้ ป่วย สอบถามถึงความต้องการ
ของผีที2มาเข้าสงิและสาเหตขุองความเจ็บป่วย รวมทั �ง
ขอขมาลาโทษ หากได้กระทําการล่วงเกินต่อภูตผี 
หรือสิ2งศักดิQสิทธิQประจําหมู่บ้าน ทั �งโดยเจตนาและ 
ไม่เจตนาในคําร้องเรียกขวัญเพื2อรักษาโรคจะมีการ
พรรณนาถึงความรัก ความห่วงใยของบุคคลใน
ครอบครัว รวมถึงความอุดมสมบูรณ์ของข้าวปลา
อาหารในท้องถิ2นซึ2งเป็นที2อยู่ของผู้ ป่วย และชักชวน
ขวัญที2หนีไปให้กลับคืนมาสู่ร่างของผู้ ป่วย ซึ2งจะมี
ขั �นตอนการประกอบพิธีกรรม และการเสี2ยงทาย 
ที2สะท้อนวิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณี และมีการ 
สั2งสอนคุณธรรมจริยธรรมที2พึงปฏิบัติต่อบรรพบุรุษ
ให้กับผู้ ป่วยหมอขวัญ(หมอเหยา)  จะร้องเ ป็น
ท่วงทํานองเพลงทั �งเ ร็วและช้าตามจังหวะดนตรี  
มีหมอปี2 และหมอแคนเ ป็นผู้ เ ป่าคลอไปตลอด
ระยะเวลารักษา ทรงคุณ (2540) กล่าวว่า วิธีการ

รักษาโรคของหมอเหยาชาวผู้ ไทยดังกล่าวมีรูปแบบ
เหมือนการรักษาด้วยดนตรีบําบดั (music therapy) 
ในสมยัปัจจบุนัมีจดุประสงค์เพื2อรักษาอาการเจ็บป่วย
ทางจิต จัดเป็นกลวิธีการใช้ภาษาเพื2อสร้างขวญัและ
กําลงัใจให้แก่ผู้ ป่วย สําหรับปีและแคนนี �จดัเป็นเครื2อง
ดนตรีหลักในการทําพิธีกรรม หมอแคนจะนิยมใช้
ทว่งทํานองดนตรีแบบชาวผู้ ไทย เรียกว่า “ลายลําผู้ ไทย” 
หรือทํานองอื2นๆ เช่น ลายลมพดัพร้าว ลายผู้ไทยใหญ่ 
ลายผู้ ไทยน้อย ลายโป้ซ้าย ลายโป้ขวา ส่วนลาย
ประยกุต์อื2นๆ ไม่ค่อยนิยมใช้กนัมากนกั จึงอาจกลา่ว
ได้วา่การร้องเรียกขวญั หรือ การเหยา คือ การเยียวยา
รักษาจิตใจและเรียกขวญักําลงัใจให้กลบัคืนมาสู่ตวั
ของผู้ ป่วย เมื2อขวญักลบัมาผู้ ป่วยจะมีจิตใจเข้มแข็ง 
ร่างกายก็จะกลบัมามีเรี2ยวแรงดีขึ �น และพร้อมที2จะ
ตอ่สู้กบัโรคภยัไข้เจ็บตอ่ไป 

ผู้ วิจัยมีความคิดว่า การใช้คําพูดเรียกขวัญ
เพื2อรักษาความเจ็บป่วยของหมอขวัญชาวผู้ ไทย 
มีความน่าสนใจ เพราะถ้อยคําต่างๆ ที2หมอเหยาใช้
เป็นสิ2งที2มีความสําคญั ทั �งนี �เนื2องจากภาษาในบทลํา 
(ร้อง) (recited text) ทําให้ผู้ เจ็บป่วยหายจากความ
เจ็บป่วยได้ ซึ2งสว่นใหญ่จะเป็นโรคที2มีสาเหตมุาจาก
สภาวะทางจิตใจไม่ปกติ วิญ{ู (2536) กล่าวไว้ใน
งานวิจยั เรื2องพิธีกรรมเลี �ยงผีบรรพบรุุษของชาวผู้ ไทย
ตําบลคําชะอี ความวา่ การเหยาเป็นการรักษาอาการ
เจ็บป่วยทางจิตใจ หากผู้ ป่วยเป็นโรคที2มีสาเหตุจาก
พยาธิสภาพภายในร่างกาย หมอเหยาจะไม่รักษาแต่
จะแนะนําให้ไปพบแพทย์ที2โรงพยาบาล (วิญ{ู,  
2536) สําหรับการรักษาโรคด้วยการร้องเรียกขวัญ 
หรือ การเหยานี �เป็นการรักษาโรคภยัไข้เจ็บ โดยการ
ใช้คําพดูเพื2อปลอบประโลมใจผู้ ป่วย คําพดูทกุถ้อยคํา
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ไม่เพียงแต่เป็นคําปลอบประโลมใจ แต่ยังก่อให้ 
เกิดการกระทําต่างๆ ตามมาอีก เช่น การสัญญา  
การแนะนํา การสั2ง การขอร้อง การขู่ เป็นต้น ซึ2งสิ2งต่างๆ 
เหลา่นี � ในทางวิชาภาษาศาสตร์ เรียกว่า “วจันกรรม” 
(speech acts) จากการสาํรวจงานวิจยัพบว่ามีผู้ศึกษา
เกี2ยวกับเรื2 องพิธีกรรมเหยาชาวผู้ ไทยมาบ้างแล้ว  
โดยมุ่ง เ น้นทางด้านไทยคดีศึกษานาฏศิลป์และ 
ดุริยางคศาสตร์ ได้แก่ มาลี (2538) ได้ทํางานวิจัย
เรื2องหมอเหยา: ผู้ รักษาพื �นบ้านในชุมชนชาวผู้ ไทย 
วราวุฒิ (2547) ได้ทํางานวิจัยเรื2อง ดนตรีพิธีกรรม 
ผีฟ้าอีสานเหนือ ดนยั (2548) ทํางานวิจยัเรื2อง บทบาท
ของบทร้องประกอบพิธีกรรมเหยาของชาวผู้ ไทย 
สุรชัย (2553) ทํางานวิจัยเรื2องการสืบทอดอํานาจ
ศกัดิQสิทธิQของหมอเหยาและอตัลกัษณ์ของชาวผู้ ไทย
ในพิธีเหยาเลี �ยงผีแตส่าํหรับการศกึษาเรื2อง วจันกรรม
ยงัไม่มีผู้ ศึกษา ดงันั �นผู้ วิจัยจึงสนใจที2จะศึกษาเพื2อ
เชื2อมโยงแนวคิดทฤษฎีทางด้านภาษาศาสตร์เรื2อง 
วัจนกรรมกับไทยคดีศึกษา โดยนําบทร้องประกอบ
พิธีกรรมเ รียกขวัญเพื2อรักษาโรคของหมอเหยา 
ชาวผู้ ไทยมาศึกษาองค์ประกอบทางวัจนกรรม 
ตามแนวคิดทฤษฎีวจันกรรมของ จอห์น อาร์ เซอร์ล  
ที2กลา่ววา่ การใช้คําพดูที2ก่อให้เกิดการกระทําซึ2งจะมี 
2 ลกัษณะ คือ วจันกรรมตรง หมายถึง ถ้อยคําที2แสดง
เจตนาตรงตามรูปภาษาที2ปรากฏ และวจันกรรมอ้อม 
หมายถึง ถ้อยคําที2แสดงเจตนาไม่ตรงตามรูปภาษาที2
ปรากฏ (Searle, 1969) ซึ2งจอห์น อาร์ เซอร์ล (Searle, 
1969) แบง่วจันกรรมออกเป็น 5 กลุม่ ได้แก่ 

1. กลุม่บอกกลา่ว (assertives) เป็นวจันกรรม
ที2เน้นให้เห็นวา่ ผู้พดูเชื2อในความเป็นจริงเกี2ยวกบัสิ2งตา่ง  ๆ
และความเป็นไปที2เกิดขึ �นรอบๆ ตวั จึงต้องการบอกเลา่

ข้อมลูดงักลา่วด้วย เห็นวา่ผู้ ฟังยงัไม่ทราบหรือจะเป็น
ประโยชน์ตอ่ผู้ ฟัง เช่น การพดู (saying) การกลา่ว (stating) 
การยืนยนั (asserting) การสรุป (concluding) การรายงาน 
(reporting) การเตือนความจํา (reminding) การบรรยาย 
(describing) การวิจารณ์ (criticizing) การสมมติฐาน 
(hypothesising) เป็นต้น นอกจากนี �วจันกรรมในกลุม่นี �
ยังสามารถใช้พูดเพื2อบอกเล่าให้ประโยชน์แก่ตัว 
ผู้พูดเองได้เช่นกัน เช่น การพูด โอ้อวด (boasting) 
เพื2อให้ข้อมลูของตนเองแก่ผู้ ฟัง เป็นต้น  

2.   กลุม่ชี �นํา (directives) เป็นวจันกรรมที2ผู้พดู
สื2อไปยงัผู้ ฟัง โดยมีจดุมุง่หมายเพื2อให้ผู้ ฟังกระทําการ
สิ2งใดสิ2งหนึ2งเพื2อผู้พดู เช่น การสั2ง การขอร้อง หรือการ
แนะนํา เป็นวจันกรรมที2ผู้พูดต้องการให้ผู้ ฟังทําอะไร 
สกัอยา่งหนึ2งเพื2อประโยชน์ของผู้พดู แต่มีนํ �าหนกัของ
ถ้อยคําต่างกัน (ความสุภาพหรือความรุนแรงของ
ถ้อยคํา) ทั �งนี �ขึ �นอยู่กับสถานภาพทางสังคมและ
ความสมัพันธ์ระหว่างผู้พูดกับผู้ ฟัง เช่น การขอร้อง 
(requesting) การออกคําสั2ง (commanding) การเสนอแนะ 
(suggesting) การแนะนํา (recommending) การเชิญชวน 
(inviting) การท้าทาย (challenging) การอ้อนวอน 
(begging) เป็นต้น 

3.  กลุม่ผกูมดั (commissives) เป็นวจันกรรม
ที2ผู้ พูดมีจุดมุ่งหมายแสดงให้เห็นว่าจะกระทําการ
บางอย่าง เพื2 อผู้ ฟั งในอนาคต เช่น การสัญญา 
(promising) การสาบาน (vowing) การเสนอตวั (offering) 
การปลอบโยน (reassuring) การแสดงความตั �งใจ 
(intending) การขู่ (threatening) การอาสา (undertaking) 
เป็นต้น 

4.  ก ลุ่ม แ ส ด ง ค ว า ม รู้ สึก  ( expressives) 
เป็นวจันกรรมที2บง่บอกอารมณ์ความรู้สกึและทศันคติ
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ของผู้ พูดที2มีต่อผู้ ฟังหรือสิ2งต่างๆ ที2อยู่รอบข้าง  
ผู้ ฟั งจะ รู้สึกซาบซึ �งประทับใจในคําพูด ที2 แสดง
ความรู้สึกต่างๆ ผู้ พูดไม่มีความประสงค์จะให้ผู้ ฟัง
กระทําสิ2งใด หรือ ให้ผู้ ฟังทราบถึงข้อมูลสําคัญ 
แตอ่ยา่งใด เช่น การขอบคณุ (thanking) การขอโทษ 
(apologizing) การทักทาย (greeting) การเตือน 
(warning) การชม (complimenting) การแสดงความ
เสยีใจ (expressing condolence) เป็นต้น 

5.  กลุม่แถลงการณ์ (declaratives) เป็นวจันกรรม
ที2ผู้ พูดประกาศเพื2อกระทําการบางสิ2งบางอย่าง  
อนัมีผลทําให้สภาพสิ2งของบุคคลหรือปรากฏการณ์
ต่างๆ เปลี2ยนแปลงไป เป็นวจันกรรมที2แสดงให้เห็น
เจตนารมณ์อย่างชัดเจน และมักใช้ในบริบทที2เป็น
ทางการสงู เช่น การแต่งตั �ง (appointing) การเสนอชื2อ 
แต่งตั �งชื2อ (nominating) การไล่ออกจากงาน (friring 
from employment) การตดัสินจําคกุ (sentencing to 
imprisonment) การยอมแพ้ (capitulating) การเปิดงาน 
(opening ceremony) เป็นต้น 

นอกจากนี � เซอร์ล (Searle, 1969) ยงักลา่วถึง 
วจันกรรมอ้อม ซึ2งเป็นการศึกษาความหมายประจํา
รูปภาษา ซึ2งไมส่อดคล้องกบัความหมายที2เป็นเจตนา
ของผู้พดู การพดูลกัษณะนี � ผู้พดูต้องการให้ผู้ ฟังได้รับ
ทราบถึงบางสิ2งบางอยา่งที2มากกวา่รูปภาษาที2ปรากฏ 

วจันกรรมอ้อม จึงเป็นการเน้นถึงความสมัพนัธ์
ระหวา่งตวัภาษากบัผู้ใช้ภาษาและการให้ความสําคญั
กบับริบททางสงัคมและวฒันธรรมของผู้ใช้ภาษา ทั �งนี �
จะต้องดเูจตนาที2แท้จริงของผู้ใช้ภาษาซึ2งถือเป็นหวัใจ
สาํคญัของวจันกรรมนี � 

ความสมัพนัธ์ระหว่างรูปประโยค (form) และ
หน้าที2ของประโยค (function) จึงมีสําคญัต่อการตีความ

เจตนาของคําพูด กล่าวคือ วัจนกรรมตรงจะใช้รูป
ประโยคที2ทําหน้าที2ตรงตามรูปประโยค เช่น ประโยค
บอกเล่า ใช้สําหรับเล่าเรื2องต่างๆ ประโยคคําถามใช้
สาํหรับถามคําถาม ประโยคคําสั2งหรือขอร้องใช้สําหรับ
ออกคําสั2งหรือขอร้องให้ทําตาม สว่นวจันกรรมอ้อมจะ
ใช้รูปประโยคที2ทําหน้าที2ไมต่รงตามรูปประโยค เช่น 

“คืนนี �เราไปดูหนังกันไหม” (รูปประโยคเป็น
คําถาม แตเ่จตนาต้องการชกัชวนให้ไปดหูนงั) 

“ฉันจําเป็นต้องอ่านหนงัสือสอบปลายภาค” 
(ผู้ ตอบไม่ได้รับคําชวนหรือปฏิเสธแต่บอกถึงความ
จําเป็น ซึ2งเทา่กบัเป็นการปฏิเสธอย่างสภุาพ โดยอ้าง
เหตผุล เพื2อให้ผู้พดูไมเ่สยีใจ) 

“ ทําไมคุณมาช้าจัง” (รูปประโยคเป็นคําถาม
แต่เจตนาเป็นการตําหนิหรือบ่นว่ามากกว่าจะอยาก
ทราบเหตผุลของการมาไมต่รงตามเวลาที2นดัหมาย) 

การใช้ภาษาในลักษณะดังกล่าวนี � เรียกว่า 
“วัจนกรรมอ้อม” เป็นลักษณะการใช้ถ้อยคําที2ไม่
สอดคล้องกบัความหมายประจํารูป ผู้ ฟังต้องตีความ
จากเจตนาและดจูากบริบทในขณะที2มีการสื2อสาร 

งานวิจัยนี � ทําให้ทราบถึงประเภทของคําพูด
ในพิธีกรรมเรียกขวญัเพื2อรักษาโรค และยงัทําให้เห็น
ถึงวัฒนธรรมประเพณีของชาวผู้ ไทยที2ปรากฏใน 
คําเรียกขวญัอีกทางหนึ2งด้วย ในการศึกษาวิจยัครั �งนี �  
มีวัตถุประสงค์เพื2อวิ เคราะห์วัจนกรรม (คําพูด)  
จากคําเรียกขวญัในพิธีกรรมรักษาโรคของหมอขวญัที2
อําเภอเรณนูคร จงัหวดันครพนม 
 

วิธีการศึกษา 

การวิจัยในครั �งนี � ผู้ วิจัยวิเคราะห์การศึกษา 
คําเรียกขวัญในพิธีกรรมรักษาโรคของหมอขวัญ 
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ชาวผู้ ไทยใน อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม  
ซึ2งสวุิทย์ และณรงค์ (2538) กลา่วว่า “เป็นพื �นที2ซึ2งมี
ชาวผู้ไทยอาศยัอยูม่ากที2สดุ” 

ก า ร วิ จั ย ค รั �ง นี �ใ ช้ ข้ อ มู ล จ า ก เ อ ก ส า ร 
(documentary research) และการวิจัยภาคสนาม 
(field study) โดยจะกลา่วถึงขั �นตอนต่างๆ ในการ
ดําเนินการวิจยั ตั �งแต่การเก็บรวบรวมข้อมูลเอกสาร
ไปจนถึงขั �นตอนการลงเก็บข้อมลูภาคสนาม ซึ2งผู้วิจยั
ใช้วิ ธีการสัมภาษณ์แล้วบันทึกเทปและวีดิทัศน์  
เพื2อนํา ข้อมูลที2 เ ป็นบทร้องเ รียกขวัญเพื2อ รักษา 
ผู้ เจ็บป่วยของชาวผู้ ไทยมาถอดเทปและวิเคราะห์ 
โดยใช้ทฤษฎีวจันปฏิบตัิศาสตร์ เรื2อง วจันกรรมของ 
จอห์น อาร์.เซอร์ล ที2กลา่ว่า เราสามารถกระทําการต่างๆ 
ได้ โดยอาศัยคําพูด ผู้ วิ จัยเริ2 มต้นเก็บข้อมูลจาก 
หมอขวัญอายุมากที2สุด คือ นางมอนแก้ว จันทสะโร 
อาย ุ95 ปี ใช้เทคนิควิธีแบบบอกต่อ (snowball sampling 
technique) ซึ2งเป็นผู้ให้ข้อมลูคนแรกที2เลือก และจะบอก
ตอ่ถึงผู้ เป็นหมอขวญัที2มีชื2อเสยีงในจงัหวดัของตนเอง 
ซึ2งจากการสอบถามจะเป็นผู้มีภูมิลําเนาในอําเภอ
เดียวกันหรือใกล้เคียงกัน (ผู้ วิจัยคาดว่าที2ผลการ
คดัเลอืกเป็นลกัษณะนี �เพราะเป็นความสมัพนัธ์สว่นตน
และระบบเครือญาติของหมอเหยา) ผู้วิจยัเลือกผู้ ที2มี
คุณสมบตัิตรงกับที2ผู้ วิจัยต้องการคือ เป็นหมอเหยา
รักษาโรคที2มีอายุ 60 ปีขึ �นไป และมีชื2อเสียงเป็นที2
ยอมรับในกลุ่มหมอขวญัด้วยกัน ซึ2งคนเหล่านี �มกัจะ
ได้รับการยกย่องให้เป็นแม่เมือง รวมทั �งได้รับการเชิด
ชูเกียรติจากสํานักงานวัฒนธรรมประจําจังหวัดให้
เป็นปราชญ์ชาวบ้าน ในงานวิจยันี �ใช้หมอเหยาผู้บอก
ข้อมูลจังหวดัละ 5 คน ซึ2งเป็นสตรีและได้ข้อมลูทาง
ภาษาในการทําขวญัที2สื2อถึงความรักและความหว่งใย

ของครอบครัวที2มีต่อผู้ เจ็บป่วยจํานวน 5 สํานวน  
ที2มีข้อความเป็นสาระสาํคญัคล้ายคลงึกนั 

แนวคิดเรื2 องวัจนกรรมนี � ผู้ วิจัยจะนํามาใช้
วิเคราะห์คําเรียกขวัญเพื2อรักษาโรคของหมอเหยา 
ชาวผู้ไทย เพราะหมอเหยาผู้ ทําหน้าที2เรียกขวญัจะใช้
ถ้อยคําที2แสดงถึงวจันกรรมประเภทต่างๆ เพื2อชักจูง
และโน้มน้าวจิตใจของผู้ ป่วยเพื2อให้เกิดกําลังใจใน
การลกุขึ �นมาต่อสู้กับโรคภยัไข้เจ็บ รวมทั �งแก้ปัญหา
ความทุกข์ทรมานใจจากปัญหาชีวิต โดยใช้ทฤษฎี 
วจันกรรมของจอห์น อาร์ เซอร์ล (Searle, 1969) เป็น
แนวทางในการวิเคราะห์ ผู้วิจยัใช้เวลาในการลงพื �นที2
ช่วงเดือนมีนาคมถึงเดือนพฤษภาคม 2559 และช่วง
วนัหยุดราชการเสาร์-อาทิตย์ในเดือนมิถุนายน 2559 
พื �นที2เก็บข้อมลู คือ อําเภอเรณนูคร จงัหวดันครพนม  
 

ผลการศึกษา 

ผลการศึกษาคําฮ้องเอิ �นขวัญในพิธีกรรม 
รักษาโรค พบวา่หมอขวญั (หมอเหยา) จะลาํ (ร้อง) เป็น
ทํานองเพื2ออ้อนวอน ผีฟ้าพญาแถนหรือผีบรรพบุรุษ 
เพื2อสอบถามอาการเจ็บป่วยจากผีวา่ ความเจ็บป่วยนี �
เป็นเพราะไปทําผิดผีหรือถูกผีกระทําใช่ไหม เพราะ
หากเป็นอาการเจ็บป่วยจากโรคภยัที2เป็นพยาธิสภาพ
มาเบียดเบียนแล้ว หมอเหยาจะไมรั่กษาแตจ่ะแนะนํา
ให้ไปพบแพทย์ที2โรงพยาบาล 

การรักษานั �นจะเริ2มด้วยหมอแคนเป่าบรรเลง
ในทํานองเชิญผีหมอขวัญ (หมอเหยา) จะจุดเทียน
บอกความประสงค์ในการทําพิธีให้ผีผู้ เป็นใหญ่ในพิธี 
ในที2นี �คือ ผีฟ้าพญาแถน ให้ทราบวตัถปุระสงค์ในการ
ทําพิธี จากการสมัภาษณ์ทําให้ทราบวา่ เมื2อหมอขวญั 
(หมอเหยา) เข้าสู่พิธีกรรมการเชิญผีฟ้าพญาแถน 
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มาเข้าร่างจะเริ2มรู้สึกชาที2ปลายนิ �วเท้า จนถึงใบหน้า 
และไม่มีความรู้สกึว่าเป็นตวัเอง แต่จะเริ2มเคลิ �มตาม
เสียงแคน และออกท่าฟ้อนลํา ส่วนคําฮ้องเอิ �นขวัญ
เพื2อรักษาโรคนั �นจะลํา (ร้อง) ออกมาเองโดยไม่รู้สกึตวั 
ในเรื2องนี �ผู้วิจยัสนันิษฐานว่า คําฮ้องเอิ �นขวญัดงักลา่ว
เป็นสิ2งที2หมอขวญั (หมอเหยา) จดจําอยู่ในสามญัสํานึก
ที2มีศัพท์เป็นภาษาหมอลําว่า “แตกอ้อ” หมายถึง  
การทอ่งจดจําเนื �อหากลอนลาํ (ข้อมลูจากการสมัภาษณ์
หมอเหยานางขนัมา โกมลรัตน์ อาย ุ65 ปี บ้านโนนสงัข์ 
อําเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม) ผู้ วิจัยได้สังเกต
พฤติกรรมของหมอขวญั (หมอเหยา) ในการทําพิธีพบว่า 
เมื2อเริ2มต้นพิธีเชิญผีฟ้า พญาแถน ร่างของหมอขวญั 
(หมอเหยา) สั2นเล็กน้อยและขยบัตวัโยกไปมา หมอขวญั 
(หมอเหยา) บางคนจะเริ2มตบมือจากช้าไปเร็ว ตามจงัหวะ
เสยีงแคน ช่วงเวลานี � ผีที2สิงในร่างหมอขวญั (หมอเหยา) 
จะชวนผู้ ป่วยสนทนาซกัถามวา่เป็นใคร ต้องการสิ2งใด 
แต่ถ้าผีไม่ยอมพูดหรือตอบ หมอเหยาจะเสี2ยงทาย
เพื2อหาคําตอบเอง ตวัอยา่งคําถามของหมอเหยา เช่น 
“อาการเจ็บป่วยครั �งนี �เกิดจากผีกระทําใช่หรือไม่”  
“ถ้าผู้ ป่วยขอขมาหรือตั �งเครื2องบดัพลีสะเดาะเคราะห์
แล้วจะหายหรือไม่” “อาการเจ็บป่วยครั �งนี �จะใช้เวลา
ในการรักษานานหรือไมจ่ึงจะหาย” เป็นต้น 

จากการเก็บข้อมลูภาคสนามพบวา่ หมอขวญั 
(หมอเหยา) ซึ2งเป็นชาวผู้ ไทยจะเรียกขวัญโดยใช้
ภาษาผู้ ไทย ซึ2งผู้ ฟังในที2นี �เป็นชาวผู้ ไทย จึงสามารถ
เข้าใจถ้อยคําในการเรียกขวัญได้ โดยคําเรียกขวัญ 
จะมีท่วงทํานองและเนื �อหาไพเราะ และมีหมอปีและ
หมอแคนเ ป็นผู้ เ ป่าแคนคลอไปขณะหมอขวัญ  
(หมอเหยา) ประกอบพิธีกรรมรักษาโรค บางครั �ง

อาจจะมีบทสนทนาเพื2อซักถามผู้ ป่วยและญาติ 
ที2มาร่วมพิธีกรรมด้วย 

บทเพลงเรียกขวัญมีองค์ประกอบของเนื �อหา
ตามลาํดบัวจันกรรม ได้แก่ 1) การไหว้ผีเชิญผี 2) การลํา
ส่องดูอาการป่วยและไต่ถามหาสมุฏฐานของความ
เจ็บป่วย 3) การลําปั2 วเพื2ออ้อนวอนร้องขอจากผี  
4) การเรียกขวัญและสู่ขวัญผู้ ป่วยให้กลับคืนมา  
5) การลาผีและสง่ผีกลบัสวรรค์ 

การวิเคราะห์คําพดูในลกัษณะวจันกรรมตรง
ในที2นี �จะวิเคราะห์คําพูดในลักษณะวัจนกรรมตรง  
ซึ2งจะแบง่ออกเป็น 5 หวัข้อย่อย ได้แก่ วจันกรรมกลุม่
บอกกลา่ว วจันกรรมกลุ่มชี �นํา วจันกรรมกลุม่ผูกมดั 
วัจนกรรมกลุ่มแสดงความรู้สึก และวัจนกรรมกลุ่ม
แถลงการณ์ ดงัตอ่ไปนี � 

กลุ่มบอกกล่าว (assertives) เป็นวจันกรรม
ที2แสดงให้เห็นว่าผู้พูดเชื2อในความเป็นจริงเกี2ยวกับ 
สิ2งตา่งๆ และความเป็นไปที2เกิดขึ �นรอบๆ ตวั จึงต้องการ
บอกเล่าข้อมูลดังกล่าวด้วยเห็นว่า ผู้ ฟังยังไม่ทราบ
หรือจะเป็นประโยชน์ต่อผู้ ฟัง ดงัจะพบในบทร้องของ
หมอเหยาตอนที2หมอเหยาลาํเหยาสอ่งดอูาการผู้ ป่วย
เพื2อสอบถามหา สาเหตขุองความเจ็บป่วย หมอเหยา
จะพิจารณาโดยฟังคําตอบจากผู้ ป่วยหรือผีที2มาเข้าสงิ
หรือผีครูของหมอเหยาเองว่า การป่วยครั �งนี �เกิดจาก
อะไร และจะรักษาด้วยการเหยานี �ได้หรือไม่จึงจะ
ตัดสินใจในการรักษาให้ผู้ ป่วยต่อไป เช่น มีเ รื2 อง
ทะเลาะเบาะแว้งในหมูญ่าติพี2น้อง มีการกระทําที2เป็น
การละเมิดต่อผีบรรพบรุุษ ผีป่า ผีนา ผีไร่ ผีนํ �า ผีบ้าน 
ผีเรือน ซึ2งความผิดลักษณะนี � เรียกว่า “การผิดผี” 
ดังนั �น เมื2 อ ผีโกรธไม่พอใจที2ถูกลูกหลานลบหลู ่ 
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จึงบันดาลให้เกิดความเจ็บป่วยตามมา ดงัตัวอย่าง 
วจันกรรมตั �งสมมติฐาน (hypothesising) ในประโยคที2ว่า 
“หรือว่ากรรมหนึ2งนั �น มีแนวอันได๋ มาต้อง เชิญเจ้า
ส่องเบิ2งดูหรือว่ามีแนวกรรมพวกพี2น้องจะบางบั2น
หลอ่คีง เคียดขึ �งดงึดนั ซํ �าบล่ะ (หรือว่ามีกรรมอย่างใด
มาถกู เชิญตรวจดหูน่อยหรือว่ากรรมที2เกิดจากพี2น้อง
ทะเลาะเบาะแว้งกัน)” ข้อความนี �เป็นการคาดเดา
เหตุการณ์ ซึ2งเป็นผลสืบเนื2องให้เจ็บป่วยว่า ผลจาก
ความเจ็บป่วยครั �งนี �เป็นด้วยกรรมจากการที2ผู้ ป่วย 
ไปทําผิดฮีตคอง อันเป็นหลักประพฤติปฏิบัติตาม
ทํานองคลองธรรมที2ดีของคนอีสานซึ2งจะมีข้อห้าม
ไม่ให้ญาติพี2น้องมีเรื2องทะเลาะเบาะแว้งกัน ซึ2งจาก
การสมัภาษณ์ชาวบ้านที2ให้ข้อมลู ทําให้ผู้วิจยัทราบว่า 
ผู้ ป่วยบางรายมีเรื2องทะเลาะเบาะแว้งกบัญาติพี2น้องจริง
เกี2ยวกับเรื2องทรัพย์สินที2นา ซึ2งเป็นมรดกจากพ่อแม ่
ที2ผู้ ป่วยไม่พอใจในการแบ่งมรดกจึงมีเรื2องทะเลาะ
เบาะแว้งกนักบัญาติพี2น้อง และตอ่มาผู้ ป่วยก็ล้มป่วยลง 
แตห่ลงัจากทําเครื2องคาย (เครื2องบชูา) ต่อผีบรรพบรุุษแล้ว 
คู่กรณีทั �งสองฝ่ายก็มีการประนีประนอมกัน อาการ
เจ็บป่วยก็ทเุลาลงในที2สดุ 

กลุ่มชี Pนํา (directives) เป็นวจันกรรมที2ผู้พูด
ต้องการให้ผู้ ฟังทําอะไรสกัอย่างหนึ2งเพื2อประโยชน์
ของผู้ พูด แต่มีนํ �าหนักของถ้อยคําต่างกัน (ความ
สภุาพหรือความรุนแรงของถ้อยคํา เช่น ขอร้องหรือ
สั2ง) ดงัจะพบในบทร้องของหมอเหยาตอนที2หมอเหยา
ทําการเอิ �นขวญัเพื2อเชิญชวนให้ขวญัที2หนีไปอยู่ในที2
ไม่ดีต่างๆ กลบัมาสู่ร่างของผู้ ป่วยตามเดิม ก็จะมี
ลกัษณะของการวิงวอนขอร้องหรือเชิญชวน ลกัษณะ
ดงักลา่วนี �จะพบได้เสมอในบทร้องเรียกขวญั และถือ
เป็นหัวใจสําคัญของการเรียกขวัญว่าจะมีการใช้ 

วัจนกรรมในลกัษณะการขอร้อง (requesting) เช่น 
“มาฮอดแล้ว มาเทียมกายเด้เย้อ เชิญ...เชิญมาคนัว่า
มาฮอดแล้ว มาลงอยู่ในขันห้าเด้อ (ขันที2ใส่ดอกไม้  
ธูปเทียน อย่างละ 5 คู่ เพื2อบชูาครู) บ่อนจบบ่อนงาม
เจ้าเคยอยู่เชิญมาเด้อเจ้า ขนัพาข้าวเผิ2นเพิ2งแต่งถ้า 
(มาถึงแล้ว มาสิงในกาย หน่อยนะ เชิญลงมาอยู่ใน
ขนัห้า ที2จัดแต่งอย่างสวยงาม เชิญลงมานะ)” ในที2นี �
จะพบว่า หมอเหยาต้องการขอร้องให้ผีฟ้าพญาแถน
และบรรดาผีเทพเทวดาต่างๆ ลงมาจากสวรรค์เพื2อ 
เข้ามาอยูใ่นเครื2องคายที2ตกแตง่อยา่งสวยงาม แล้วลงมา
สงิในร่างตนเองเพื2อตรวจรักษาอาการเจ็บป่วยครั �งนี � 

กลุ่มผูกมัด (commissives) เป็นวจันกรรมที2
ผู้ พูดมีจุดมุ่งหมายแสดงให้เห็นว่าจะกระทําการ
บางอย่างเพื2อผู้ ฟังในอนาคต เช่น สัญญา สาบาน 
หรือเสนอตวั ดงัจะพบในบทร้องของหมอเหยาตอน
เชิญผี ครูบาอาจารย์และเทวดามาช่วยกันรักษา
ผู้ ป่วย รวมทั �งการเจรจาต่อรองกบัผีที2มาเข้าสิงผู้ ป่วย 
เพื2อให้ยอมยกโทษแก่ผู้ ป่วยที2ทําผิดผี โดยจะมีการ
สญัญา (promising) ว่าถ้าผู้ ป่วยหายเป็นปกติดีแล้ว
จะมอบสิ2งของต่างๆ ที2ผีอยากได้หรือเสนอให้เครื2อง
คาย (เครื2องบชูา) เซ่นสงัเวยแก่ผี เช่น “อ้าวบาดนี �นั �น
สถิามเขาอีกทีหรือว่า ซิดีย้อนไปทําบญุ สร้างบ่อนอยู่
เห้อ ครูบา ยาคูอยู่ ซิหายความเจ็บป่วยไข้ ซิได้เบา
บางหายได้บ่อน้อ...  ( เอาละนะ ทีนี �จะถามอีกที 
อาการป่วยจะดีขึ �นไหม ถ้าไปทําบญุด้วยการสร้างกุฏิ
ให้พระอยู ่อาการป่วยจะหายไหม)” 

ก ลุ่ ม แ ส ด ง ค ว า ม รู้ สึ ก  ( expressives)  
เป็นวจันกรรมที2บง่บอกอารมณ์ความรู้สกึและทศันคติ
ของผู้ พูด ผู้ ฟังจะรู้สึกซาบซึ �งประทับใจในคําพูดที2
แสดงความรู้สกึตา่งๆ เช่น ขอบคณุหรือขอโทษ ดงัจะ
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พบได้ในบทร้องของหมอเหยาตอนที2หมอเหยาลําเอิ �น
ขวัญ จากการศึกษาบทร้องประกอบพิธีกรรมเรียก
ขวัญเพื2อรักษาโรคนั �น จะมีการใช้วัจนกรรมนี �มาก
ที2สุด เช่น วัจนกรรมปลอบประโลมใจ (reassuring) 
“อ้าวบาดนี �สมิาเอาขวญัเด้อ ขอให้ผู้ นี �หายโรคหายภยั 
หายสรรพโรค หายสรรพภัย อย่าให้อันได๋มาพ่าย  
อย่าให้อันได๋มาซูน อ้าวตกในมื �อนี � ฮื �อดีในมื �อหน้า 
อย่าให้ตกนําผีพราย อย่าให้หายนําผีป่า ให้ขวญัเจ้า
กลับคืนมากินข้าว นั2งเฮือนแฝดหญ้าแฝกมุงหนา  
มานั2งเฮือนแฝดหญ้าคามงุถี2 มากินตบัไก่กล้า มากิน
หน้าไก่แดง มาเย้อขวญัขวญัเอ้ย ...” (เอาละนะ บดันี �
จะมารับขวญั ขอให้คนนี �หายจากโรคภยัไข้เจ็บ อย่ามี
อะไรมาแผ้วพานอีก ขวัญจงกลับมา อย่าหนีตก
หายไปเพราะผีพราย ผีป่า มานะขวญัเอย มากินข้าว
ปลาอาหาร มาอยูใ่นบ้านในเรือนที2มงุหลงั มากินไก่ที2
จดัไว้ให้เป็นเครื2องเซน่สงัเวยนี �) 

กลุ่มแถลงการณ์ (declaratives) เป็นกลุ่ม
ถ้อยคําที2ผู้พดูประกาศเพื2อกระทําการบางสิ2งบางอย่าง 
อนัมีผลทําให้สภาพสิ2งของ บคุคล หรือปรากฏการณ์ตา่ง  ๆ
เปลี2ยนแปลงไปเป็นวจันกรรมที2แสดงให้เห็นเจตนารมณ์
อย่างชดัเจน ดงัจะพบได้ในบทร้องประกอบพิธีกรรม
เรียกขวญัเพื2อรักษาโรคของหมอเหยา ตอนที2หมอเหยา
จะเริ2มต้นทําพิธีเหยาด้วยการใช้วจันกรรมป่าวประกาศ 
(appointing) แก่เทวดาบนสวรรค์ให้ลงมาสิงตนเอง 
ตวัหมอเหยาจะเปลี2ยนสภาพเป็น “นางเทียม” (คนทรง) 
ที2จะทําหน้าที2สื2อสารระหว่างผีในร่างตนเองกับผีใน
ร่างผู้ ป่วย เพื2อสอบถามหาสาเหตุของความเจ็บป่วย  
เช่น  “เอ้าละเด้อ... คั �นวา่สาธุเด้อ พญาแถนเพิ2นอยู่เทิงฟ้า 
ครูบา เพิ2นอยูท่างนอก คนัเดียวนี � เชิญเด้อ คนัดรูู้ ตากนัไว้ 
ปัวไข้เบิ2งดู คันเดียวนี � เชิญเด้อ ตั �งแต่นงนางเหล่า 

สุชาดาคนต่าง คันฮ่วมฮ้อง ให้เจ้าฮ้อง ปวดกุ้ มห ู
หลบัตา ละเอ้า... ตั �งแตพ่วกเพิ2นกล้า พวกหมู่กล้าเพิ2นเคย 
ลงมาเทียมเฮาบาดนี � (เอาละนะ สาธุ พญาแถนผู้อยู่
บนฟ้า ครูอาจารย์ ที2อยูข้่างนอก ตอนนี � ขอเชิญหน่อยนะ 
เชิญลงมารักษาผู้ ป่วย นางสชุาดา เชิญลงมา รวมทั �ง
บรรดานกัรบผู้กล้าหาญด้วย มาสงิร่างฉนัเดี�ยวนี �)”  

 
อภปิรายผล 

จากการออกเก็บข้อมลูภาคสนามทําให้ทราบ
ว่ายงัมีคนไทยกลุ่มชาติพนัธุ์ต่างๆ เช่น กะเลิง กะโซ ่
โย้ย ย้อ แสก ซึ2งอาศัยอยู่ปะปนกันในหมู่บ้านต่างๆ 
คนเหล่านี �ล้วนยงัคงมีความเชื2อถือศรัทธาในอํานาจ
เหนือธรรมชาติทั �งสิ �น โดยเฉพาะการศึกษาความเชื2อ
เกี2ยวกบัผี นบัเป็นเรื2องที2นา่นํามาศึกษาถึงลกัษณะร่วม
และความแตกต่างว่า เพราะเหตุใดอํานาจของสิ2ง
ลึกลับนี �จึงมีอิทธิพลเหนือจิตใจของคนไทยในกลุ่ม
ต่างๆ อยู่จนถึงทุกวนันี � และยงัคงใช้อํานาจของผีใน
การรักษาเยียวยาความเจ็บป่วยอยู่ ซึ2งสะท้อนถึง
ลกัษณะร่วมกันของกลุ่มชาติพันธุ์ ไท ที2มีอยู่ในส่วน
ต่างๆ ของประเทศไทย นอกจากนี �งานวิจัยนี �ยังมี 
ความสอดคล้องกับผลการวิจัยของ สุรชัย (2553) 
พบว่า การเหยา (เรียกขวญั) เป็นวฒันธรรมของชาว 
ผู้ ไทยที2สะท้อนความเชื2อในการรักษาแบบพื �นบ้าน 
และผู้ ป่วยที2หายจากการเจ็บป่วยจะฝากตวัเป็นลกูศิษย์
และรับอํานาจศักดิQสิทธิQ เป็นหมอขวัญ (หมอเหยา)  
คนตอ่ไป 

อาจกล่าวได้ว่า คําเรียกขวัญนี �เป็นวิธีการ
รักษาที2ใช้คําพดูเพื2อพดูปลอบประโลมใจ ซึ2งแสดงให้
เห็นถึงอิทธิพลของภาษาที2มีผลต่อความรู้สกึของผู้ ฟัง 
เพราะเมื2อผู้ ฟังเกิดขวัญและกําลังใจ ย่อมทําให้มี
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เรี2ยวแรงที2ลกุขึ �นมาตอ่สู้กบัโรคภยัไข้เจ็บได้ อยา่งไรก็ตาม 
การรักษาด้วยวิ ธี นี � ผลการรักษาอาจจะไม่สําเร็จ 
ทุกรายไป กล่าวคือ การรักษาด้วยร้องเรียกขวญันั �น 
ไมไ่ด้ทําให้คนป่วยหายป่วยได้ ซึ2งทางการแพทย์แผน
ปัจจุบนัมีลกัษณะคล้ายๆ กัน จากการสงัเกตการณ์
ของผู้วิจยัพบวา่ หมอทําขวญั (เหยา) นั �น จะมีลกัษณะ
พิเศษตรงที2จะเป็นผู้หญิงสงูอายเุป็นสว่นใหญ่ ซึ2งมกัจะ
มีประสบการณ์ในการดําเนินชีวิต ทําให้สามารถวิเคราะห์
เหตุการณ์ต่างๆ ได้อย่างละเอียดลึกซึ �ง ทุกถ้อยคําที2
เรียกขวัญล้วนมาจากประสบการณ์ที2ผ่านพบมาใน
ชีวิตทั �งสิ �น การอ้อนวอนขอร้องผีให้ช่วยรักษาคนป่วย 
การเจรจาต่อรองกับผีเพื2อให้ผีพอใจในคําสัญญา  
การขอขมาลาโทษตอ่ผีที2ได้ลว่งเกินขั �นตอนเหลา่นี �ล้วน
เ ป็ นก า รแ สด ง ออ กถึ ง กา รใ ห้ คว าม เ คา รพ ต่อ 
สิ2งศักดิQสิทธิQ และความอ่อนน้อมต่อผีผู้ปกปักรักษา
ชีวิตของคนในชมุชนให้ร่มเย็นเป็นสขุ  

 
สรุป 

การศกึษาบทเพลงและเสียงดนตรีในพิธีกรรม
รักษาโรคของหมอขวัญที2อําเภอเรณูนคร จังหวัด
นครพนมของชาวผู้ ไทย อําเภอเรณูนคร จังหวัด
นครพนม สรุปได้ว่า หมอขวัญ (หมอเหยา) จะใช้
ภาษาผู้ ไทยในการเรียกขวัญ และผู้ ฟัง (ผีที2เข้าสิง) 
จะต้อง เ ข้าใจในถ้อยคํา ที2พูดซักถาม โดยการ 
เรียกขวญัจะมีการใช้บทเพลงประกอบเสียงดนตรีที2 
มีท่วงทํานองอนัไพเราะ และมีเสียงปี2 และเสียงแคน
เป่าคลอในขณะประกอบพิธีกรรม ในบางครั �งอาจจะ
มีบทสนทนาเพื2อซักถามอาการจากผู้ ป่วยและญาติ 
พี2น้องที2มาร่วมพิธีกรรมด้วย 

 

สําหรับการใช้ถ้อยคําในการเรียกขวัญเพื2อ
รักษาผู้ เจ็บป่วยนี �จัดเป็นวิธีการรักษาโดยใช้คําพูด 
เพื2อปลอบประโลมใจ ซึ2งแสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของ
คําพูดที2มีผลต่อความรู้สกึนึกคิดของผู้ ฟัง เพราะเมื2อ
ผู้ ฟังเกิดขวัญและกําลังใจย่อมทําให้มีกําลังและ
เรี2 ยวแรงที2จะลุกขึ �นมาต่อสู้ กับโรคภัยไข้ เ จ็บได้ 
อย่างไรก็ตามการรักษาด้วยการเหยานี � ผลการรักษา
อาจจะไม่สําเร็จทกุรายไป เพราะผู้ ป่วยบางรายไม่ได้
เจ็บป่วยจากความผิดปกติทางจิตใจ แต่เป็นโรคภัย 
ที2เกิดจากพยาธิสภาพผู้ ป่วยจึงต้องเข้ารับการรักษา
จากแพทย์แผนปัจจุบัน  จากการสัง เกตการณ์
ภาคสนามของผู้วิจยัพบวา่ หมอเหยาสว่นใหญ่จะเป็น
ผู้หญิงสงูอายซุึ2งจะมีประสบการณ์ในการดําเนินชีวิต  
ทําให้สามารถพูดปลอบประโลมใจหรือหาวิธีการ
เยียวยาจิตใจผู้ ป่วยให้มีอาการดีขึ �นได้ ประกอบกับ
ความเชื2อถือที2มีต่ออํานาจอันศักดิQสิทธิQของผีฟ้า 
พญาแถนและผีบรรพบุรุษที2ชาวผู้ ไทยเคารพนับถือ  
จึงทําให้หมอขวญั (หมอเหยา) ซึ2งเป็นร่างทรงของผีฟ้า
พญาแถนและผีบรรพบุรุษกลายเป็นหมอวิเศษที2มี
พลังอํานาจที2จะบันดาลให้ผู้ ป่วยหายจากอาการ
เจ็บป่วยได้ในที2สุด  ซึ2 ง ในเ รื2 อง นี �เ ป็นความเ ชื2 อ 
สว่นบคุคล และแสดงให้เห็นว่าถ้ามนษุย์มีความเชื2อถือ
และศรัทธาตอ่สิ2งใด ยอ่มก่อให้เกิดกําลงัใจในการต่อสู้
กบัอปุสรรคตา่งๆ ได้ ดงันั �นการเอิ �นขวญัของหมอเหยา
จึงมีอิทธิพลต่อการรักษาอาการเจ็บป่วยทางจิตใจ
ของไทย นอกจากนี �ความเชื2อในอํานาจสิ2งศกัดิQสิทธิQ

ของผีฟ้าพญาแถน และผีบรรพบรุุษถือเป็นเครื2องมือ
อยา่งหนึ2งในการรักษาความสงบสขุและความร่มเย็น
ของคนในท้องถิ2นได้อีกทางหนึ2งด้วย 
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ข้อเสนอแนะ 
จ า ก ก า ร อ อ ก เ ก็ บ ข้ อ มู ล ภ า ค ส น า ม ใ น 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนบน ทําให้ทราบว่า 
ยังมีคนไทยกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ เช่น กะเลิง กะโซ ่ 
โย้ย ย้อ แสก ซึ2งอาศัยอยู่ปะปนกันในหมู่บ้านต่างๆ 
คนเหล่านี �ล้วนยงัคงมีความเชื2อถือศรัทธาในอํานาจ
เหนือธรรมชาติทั �งสิ �น โดยเฉพาะการศึกษาความเชื2อ
เกี2ยวกบัผี นบัเป็นเรื2องที2นา่นํามาศึกษาถึงลกัษณะร่วม
และความแตกต่างว่า เพราะเหตุใดอํานาจของ 
สิ2งลึกลับเหล่านี � จึงยังมีอิทธิพลเหนือจิตใจของ 
คนไทยในกลุ่มต่างๆ อยู่จนถึงทุกวันนี � และยังคงใช้
อํานาจของผีในการรักษาเยียวยาความเจ็บป่วยอยู ่
จึ ง เ ป็นสิ2 ง ที2นักวิจัย รุ่นต่อไปน่าจะนํามาศึกษา
เปรียบเทียบกนั รวมทั �งการนําแนวคิดทฤษฎีทางด้าน
ภาษาศาสตร์เกี2ยวกับชาติพันธุ์มาเป็นเครื2 องมือ 
ในการศึกษาความเชื2อที2แฝงมากับนิทานพื �นบ้าน 
ในแต่ละท้องถิ2 น ซึ2 งสะท้อนถึ งลักษณะร่วมกัน 
ของชาติพนัธุ์ไทที2มีอยู่ในส่วนต่างๆ ของประเทศไทย
ในปัจจบุนัดงั (Figure 1-6) 

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

Figure 1 Phu-Thai shamans in Renu Nakhon district 
 Nakhon Phanom province on 15 april 2016. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Figure 2  Phu-Thai shamans in Renu Nakhon
 Nakhon Phanom province on 10 april 2016. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Figure 3  Phu-Thai shamans in Renu Nakhon district 
 Nakhon Phanom province on 12 may 2016. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4  Phu-Thai shamans in Renu Nakhon district
 Nakhon Phanom province on 9 may 2016. 
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Figure 5 Phu-Thai shamans in Renu Nakhon district 
 Nakhon Phanom province on 14 june 2016. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Figure 6 Phu-Thai  shamans in Renu Nakhon district 
 Nakhon Phanom province on 3 june 2016. 
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